
 

ALP/101 & ALP/101-2 

Use the sachet of silicone grease supplied to 
grease the Peristaltic tubes before fitting. 

Re-calibration of the EasiFoamer™ may be 

required following replacement of the tubes. 

Calibration information is available in the 

Operating Instructions or at 

www.ambic.co.uk 

Utilisez le sachet de graisse silicone fourni 
pour graisser les tubes péristaltiques avant le 
montage. 

Le recalibrage de l'EasiFoamer™ peut être 

nécessaire après le remplacement des tubes. 

Les informations d'étalonnage sont disponibles 

dans le mode d'emploi ou sur 

www.ambic.co.uk 

Verwenden Sie den mitgelieferten Beutel mit 
Silikonfett, um die Peristaltikschläuche vor der 
Montage einzufetten. 

Nach dem Austausch der Röhrchen muss der 

EasiFoamer™ möglicherweise neu kalibriert 

werden. Informationen zur Kalibrierung finden 

Sie in der Bedienungsanleitung oder unter 

www.ambic.co.uk 

Use la bolsita de grasa de silicona 
suministrada para engrasar los tubos 
peristálticos antes de colocar. 

La recalibración del EasiFoamer™ puede ser 

necesaria después del reemplazo de los tubos. 

La información de calibración está disponible 

en las Instrucciones de funcionamiento o en 

www.ambic.co.uk 
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